
Services (Prices on request)

– Driving Range
– Trolley
– Pro Shop

*Closed on Monday

– Light Practice
– Practice Green
– Putting Green

– Restaurant*
– Bar*

– Clubs
– Buggy

Description
Under the vast and ever-changing 
skies over the fields of Brabant, 
the long fairways at the Rigenée 
Golf Club stretch away to the far 
horizon, broken here and there by 
bushes and clumps of trees. Don’t 
be fooled by the tame appearance 
of the first and eighteenth holes 
in front of the pretty clubhouse 
with its large terrace. The course 
requires great consistency of play 
and a solid swing when the wind is 
blowing.

Description 
Sous les cieux vastes et changeants 
des plaines brabançonnes, le Golf 
de Rigenée étire ses fairways d’une 
belle longueur qui vont se perdre 
à l’horizon, adoucis toutefois de 
buissons et de bosquets. Ne vous 
laissez pas abuser par les trous 1 
et 18 qui ont un petit air de jardin 
devant le joli clubhouse et sa gran-
de terrasse. Le parcours demande 
une belle constance golfique et un 
swing solidement accroché quand 
souffle le vent.

Beschrijving
Onder de weidse en immer wisse-
lende hemel van de Brabantse vlak-
ten ontrolt het terrein van Rigenée. 
Zijn mooie, lange fairways reiken 
tot aan de horizon en wordt hier en 
daar onderbroken met lieflijke bos-
jes en schaduwrijke plekjes. Laat u 
niet vangen door hole 1 en 18, die 
op een soort tuintje lijken, voor 
het gezellige clubhouse met zijn 
grote terras. De speler moet echt 
een constante golftechniek en een 
stevige swing bezitten om het par-
cours de baas te kunnen wanneer 
er veel wind is.

Tee				    white		  yellow		  blue		  red
Course length			   6,106 m	 5,728 m	 5,070 m	 2,415 m
CR				    72.7		  70.4		  72.9		  70.5
Slope				    124		  123		  124		  122

Details of the golf courses	
	RigenÉe			   18 HOLES	 Par 73

Rue du Châte let  62 –  1495 Vi l lers-L a-Vi l le 
www.r igenee .be  –  gol f@rigenee .be  –  Te l . :  +32-(0)71-87 77 65 – +32-(0)71-87 77 25 – Fax :  +32-(0)71-87 77 83

Architecte: 1981 – Paul Rolin 

Golf de RigenÉe



RoadbookVanuit Martin’s Grand Hotel
Verlaat de parking en draai links de weg op. Bij de ro-
tonde rijdt u rechtdoor, richting Charleroi tot aan de 
verkeerslichten. Daar neemt u links. Rij de stad uit en 
volg de N5 gedurende 15 km (na 2 km ziet u aan uw 
rechterkant de beroemde Leeuw van Waterloo). Ver-
laat de N5 en sla linksaf de N93 Namen, Sombreffe, 
Villers-la-Ville. Na 4,7 km, bij het uitrijden van het dorp 
Sart-Dames-Avelines op de top van de heuvel, slaat 
u linksaf, een klein weggetje in. Volg gedurende 3 km 
de borden Golf de Rigenée, en u vindt de Club aan 
uw rechterkant. Wij hielden ons aan de geldende snel-
heidsbeperkingen, kennen de weg en deden 28 minu-
ten over de 24 km van het hotel naar de club. 

Vanuit Chateau du Lac
Bij het verlaten van het kasteel slaat u linksaf en rijdt 
u voorbij de tennisbaan en rond het meer. Voorbij 
de “Chalet Normand” slaat u linksaf en dan weer 
rechtsaf naar het dorpscentrum. Rij de spoorweg-
brug over. Bij de verkeerslichten vóór de kerk slaat 
u linksaf, richting Villers-La-Ville, Ottignies, Rixensart. 
Na 1,7 km komt u bij een rotonde (Q8 en Texaco 
stations). Blijf rechtdoor rijden naar Ottignies, Court-
St-Étienne. Blijf deze weg volgen gedurende 9,5 km. 
Na 9,5 km ziet u een rotonde in Court-St-Étienne, 
waar u voor de straat naar Nivelles, Genappe, Villers-
La-Ville (N237) rechtsaf slaat. Na 100 meter, bij de 
verkeerslichten, slaat u linksaf naar Villers-La-Ville, 
centrum-station (Centre-gare). U bent nu in Court-
St-Étienne. Rij 700 meter verder. Na het tweede 
monument komt u bij een kerk. Sla rechtsaf, richting 
RN25, Villers-La-Ville en rij 6,7 km verder. Aan de 
“ruines” van de abdij slaat u linksaf, naar Tilly, Sart-
Dames-Avelines, Villers-la-Ville (“route vagabonde”). 
Rij onder de bogen door, en dan naar rechts, richting 
“Centre”. Blijf deze weg volgen gedurende 3,1 km. 
Als u aan uw linkerkant serres ziet, sla dan rechtsaf. 
Rij 600 meter verder en u vindt de golfclub aan uw 
linkerzijde. Wij hebben de 23,7 km van het kasteel 
naar de golfclub afgelegd in 35 minuten.

Vanuit Martin Central Park
Verlaat de parking en sla rechtsaf. Kies op de roton-
de de richting van het hotel (de richting waaruit u 
kwam, maar aan de andere kant van de straat). Sla 
op het einde van de straat rechtsaf en neem vervol-
gens de eerste straat aan uw rechterkant. Aan de 
verkeerslichten neemt u de tweede straat aan uw 
linkerkant (rue Stévin). Ga aan de verkeerslichten 
naar rechts. Op de grote rotonde (Schuman) neemt 
u de vijfde afslag (richting E411). Aan het verkeers-
licht gaat u naar links en rijdt u de tunnel in. Ga na 
twee kilometer op de linkerrijstrook rijden en volg 
de richting “Liège-Luik”, “Louvain-Leuven”. Neem de 
derde afslag en draai tweemaal naar rechts, richting 
“RING”, “E19 Bergen-Charleroi”, “E411 Namur”. U 
bevindt zich nu op de ringweg die u volgt tot aan 
afrit nr. 28 (“Waterloo Nord – Argenteuil”). Neem 
de afrit en ga rechtdoor aan de verkeerslichten. Rijd 
ook aan de twee rotondes steeds rechtdoor. U be-
vindt zich nu op de N5 die u nog 15 km volgt. Verlaat 
vervolgens de hoofdweg en sla linksaf op de N93 
“Namur, Sombreffe, Villers-la-Ville”. Na 4,7 km, op 
het einde van het dorpje Sart-Dames-Avelines, op de 
top van de heuvel, slaat u linksaf op de kleine weg. 
Volg de wegwijzers naar Golf de Rignée gedurende 
3 km totdat u het terrein aan uw rechterkant ziet.

À partir du Martin’s Grand Hotel
Quittez le parking et tournez à gauche. Au rond-
point, continuez tout droit, direction Charleroi 
jusqu’aux feux de signalisation. Là prenez à gauche. 
Sortez de l’agglomération et suivez la N5 durant 
15 km (après 2 km, vous verrez sur votre droite le 
fameux Lion de Waterloo). Quittez la N5 et prenez 
à gauche la N93 Namur, Sombreffe, Villers-la-Ville. 
Après 4,7 km, à la sortie du village Sart-Dames-Ave-
lines, au sommet d’une côte, tournez à gauche et 
empruntez une petite route. Suivez les indications 
Golf de Rigenée durant 3 km. Vous trouverez le 
club sur votre droite. Nous avons respecté les limi-
tations de vitesse, connaissant la route, et avons ef-
fectué en 28 minutes les 24 km qui séparent l’hôtel 
du club. 

À partir du Chateau du Lac
En quittant le Château, prenez à gauche, passez 
devant les tennis et faites le tour du lac. Après le 
« Chalet Normand », montez à gauche puis prenez 
à droite vers le centre du village. Passez sur le pont 
du chemin de fer. Aux feux, devant l’église, tournez 
à gauche, direction Villers-La-Ville, Ottignies, Rixen-
sart. Après 1,7 km vous arriverez à un rond-point 
(stations Q8 et Texaco). Continuez tout droit vers 
Ottignies, Court-St-Étienne. Vous roulerez pendant 
9,5 km. Après les 9,5 km, un rond-point à Court-
St-Étienne, tournez à droite en bas de la route 
vers Nivelles, Genappe, Villers-La-Ville (N237). 
Après 100 mètres, aux feux, tournez à gauche vers  
Villers-La-Ville, Centre gare. Vous êtes à Court-
Saint-Étienne. Faites 700 mètres. Après le deuxième 
monument, vous arriverez à l’église. Prenez à droi-
te, direction RN25, Villers-La-Ville et roulez 6,7 km. 
Arrivés aux « Ruines » de l’Abbaye, prenez à gauche, 
vers Tilly, Sart-Dames-Avelines, Villers-La-Ville, sur 
une route vagabonde. Passez sous les arches puis, 
à droite, vers le « Centre ». Roulez sur cette route 
pendant 3,1 km. Lorsque vous verrez la pépinière, à 
gauche, tournez à droite. Faites 600 mètres et vous 
trouverez le golf à votre gauche. Nous avons effec-
tué les 23,7 km qui séparent le Château du club en  
35 minutes.

À partir du Martin Central Park
Quittez le parking et prenez à droite. Au rond-point, 
prenez la direction de l’hôtel (revenez sur vos pas). 
Au bout de la rue, tournez à droite, puis prenez la 
1re rue à droite. Au feu, prenez la 2e rue à gauche 
(rue Stévin). Au feu suivant, prenez à droite. Arrivé 
au grand rond-point (rond-point Schuman), prenez 
la 5e rue à droite (direction E411). Au feu, tournez 
à gauche, puis engagez-vous dans le tunnel. Après 
2 km, rabattez-vous sur la voie de gauche et sui-
vez la direction Liège-Luik, Louvain-Leuven. À la 3e 
sortie, tournez à droite, puis encore à droite, direc-
tion RING, E19 Bergen-Charleroi, E411 Namur. Vous 
êtes à présent sur le RING. Quittez le ring à la sortie 
28, Waterloo Nord – Argenteuil. Au feu, continuez 
tout droit. Vous passez deux ronds-points, où vous 
continuez tout droit. Vous êtes à présent sur la N5. 
Continuez sur la N5 pendant 15 km. Puis quittez la 
nationale et tournez à gauche pour prendre la N93 
Namur, Sombreffe, Villers-la-Ville. Après 4,7 km, à 
la sortie du village de Sart-Dames-Avelines, en haut 
d’une côte, tournez à gauche et empruntez une 
petite route. Suivez les indications Golf de Rige-
née durant 3 km. Vous trouverez le golf sur votre 
droite.

From the Martin’s Grand Hotel
Leave the car park and turn left. At the round
about, go straight on, direction Charleroi up to the 
traffic lights. Then, turn left. At the end of the ag-
glomeration, go straight ahead and follow the N5 
during 15  km (after 2 km you’ll see on the right 
hand side the famous Lion’s Hill). Then turn off the 
main-road and turn left and take the N93 Namur, 
Sombreffe, Villers-la-Ville. After 4.7 km, at the end 
of the village Sart-Dames-Avelines, at the top of a 
hill, turn left and take a little road. Follow the signs 
for Golf de Rigenée during 3 km. You will find the 
club on your right hand side. We have confined 
ourselves to the speed limits, know the roads, and 
it took us 28 minutes to get from the hotel to the 
clubhouse (24 km).

From the Chateau du Lac
Turn left on leaving the Château, pass the tennis 
courts and go around the lake. After the “Chalet 
Normand”, go left up the hill then turn right for the 
centre of the village. Go over the railway bridge. At 
the traffic lights, in front of the church, turn left, 
direction Villers-La-Ville, Ottignies, Rixensart. Af-
ter 1.7 km, you will get to a roundabout (Q8 and 
Texaco petrol stations). Go straight ahead towards 
Ottignies, Court-St-Étienne. Drive a further 9.5 km. 
After these 9.5 km, you will reach a roundabout 
in Court-St-Etienne. Turn right down towards Ni
velles, Genappe, Villers-La-Ville (N237). After 100 m, 
at the traffic lights, turn left towards Villers-La-Ville, 
Centre station. You are in Court-St-Étienne. Con-
tinue for 700 m. After the second monument, you 
will get to the church. Turn right, direction RN25, 
Villers-La-Ville and drive for 6.7 km. When you get 
to the ruins of the Abbey, turn left towards Tilly, 
Sart-Dames-Avelines, Villers-La-Ville, on a winding 
country road. Go under the arches, then go right 
towards “Centre”. Continue along this road for 
3.1 km. When you see the greenhouses on the left, 
turn right. Continue for 600 m and you will find the 
golf club on your left.
We travelled the 23.7 km between the Château 
and the club in 35 minutes.

From the Martin Central Park
Leave the car park and take a right. At the round-
about, take the direction of the hotel (back where 
you came from, but on the other side). At the end 
of the street, take a right, and then the 1st on the 
right. At the traffic lights, take the 2nd on the left 
(rue Stévin). At the traffic lights, turn right. At the 
huge roundabout (rond-point Schuman), take the 
5th street on your right (direction E411). At the traf-
fic lights, take a left, and enter the tunnel. After 
2 km, go on the left lane, to follow direction “Liège-
Luik”, “Louvain-Leuven”. At the 3rd exit, take a right 
turn and another right turn, direction “RING”, “E19 
Bergen-Charleroi”, “E411 Namur”. You are now 
on the RING road. Stay on the ring road, until 
you see the exit to the no 28, “Waterloo Nord –  
Argenteuil”. Take that exit. At the traffic lights, go 
straight ahead, and straight over at the next two 
roundabouts. You are now on the N5. Follow the 
N5 for another 15 km. Then, turn off the main road 
and turn left and take the N93 “Namur, Sombreffe, 
Villers-la-Ville”. After 4.7km, at the end of the vil-
lage Sart-Dames-Avelines, at the top of the hill, turn 
left and take a little road. Follow the signs for Golf 
de Rigenée for 3 km, and it’ll be on your right hand 
side.

Conditions of Access

• ��Players must go to the secretariat and register 
before playing.

• �The player must have a 34 handicap or better.
• �The player must present his membership-card of 

the Fédération Belge de Golf or of his home club.
• �The player has to comply with the code of eti-

quette and rules of golf according to the Royal 
Golf Club of St. Andrews.

• �The player has to respect a strict dress code (nei-
ther training suit nor shorts).

• The player has to turn his mobile phone off.

Réglement d’accès

• ��Le joueur doit se présenter au secrétariat et  
s’enregistrer avant de jouer.

• �Le joueur doit avoir un handicap d’au moins 34.
• �Le joueur doit présenter sa carte de membre de 

la Fédération Belge de Golf ou celle de son club.
• �Le joueur doit respecter les règles d’étiquette et 

les règles de golf selon le Royal Golf Club of St. 
Andrews.

• �Le joueur doit porter une tenue conforme (ni 
training, ni short).

• �Le joueur doit éteindre son GSM.

Toelatingsvoorwaarden

• �De speler moet zich melden bij het secretariaat en 
zich inschrijven voordat hij begint te spelen spelen.

• �De speler moet een handicap hebben van mini-
mum 34.

• �De speler moet in het bezit zijn van een lidkaart 
van de Belgische golf federatie of deze van zijn 
eigen club.

• �De speler moet de regels van het golfspel en de 
etiquette van de Royal Golf Club of St. Andrews 
respecteren.

• �De speler moet aangepaste kledij dragen (geen 
training, geen short).

• �GSM’s moeten afgezet worden op de golfbaan.


